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◆定例理事会 
 日時：７月２８日（土）18:30～19:30 

 場所：文化研修センター２F 
◆英会話教室（8月はすべてお休みです） 
 ネイティブスピーカーとしゃべってみましょう！ 
 毎週木曜日 19：00～21：00 

 場所：文化研修センター２F 

 講師：エリック・ワイリーさん 
◆英会話フリートーク 
 英語をブラッシュアップさせたい方にお薦め！ 
 日時：７月15日（日）19：00～21：00 

 場所：治作マンション２F 

 講師：アン・中村さん 

 お問合せ：瀬尾（TEL 24-2762） 

◆日本語教室 
毎週日曜日 
 ＜市場町コミュニティセンター＞ 10：30～12：30 

 ＜石井町老人福祉センター＞ 14：00～16：00 

 ＜上板町公民館＞ 19：00～21：00 

   講師：手塚功さん（TEL 24-1284） 

   サポーター：住友初美さん 

 ＜鴨島＞ 13：30～15：30 

   講師：村上さん（TEL 24-8018）、藤野井さん 
 毎週金曜日（一般～児童・学生対応） 
   文化研修センター 19：30～21：00 

   講師：市原さん、谷本さん 

   サポーター：有持さん、井原さん、日野さん 
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【７～８月の活動予定】 
◆国際理解講座 「シリアってどんな国？」 
シリア出身の留学生オバリーさんがシリアの社会や文

化、教育などについて日本語でお話しします。 
日 時：7月22日（日）15：00～16：30 
場 所：文化研修センター２F、参加費：無料 
＊日本語教室の後、開催します。詳細は別紙参照 
◆NEW ALTのお迎え 
8月1日（水）に川島町のALT、8月8日（水）に山
川町の ALT が徳島に来ます。教育委員会学校教育課
の方と徳島空港へお迎えに行きます。 
◆エジプト人タレク君との交流会 
エジプトに嫁がれている松家さんのご子息（高校生）

が来日し、8 月中鴨島に滞在しますので、交流会を予
定しています。 
◆大和日英基金からスコラ―ホームステイ依頼 
大和日英基金からＹＩＡにスコラ―ホームステイの依

頼があり、イギリス人のティナ・パレットさんが９月

に市原副会長宅で１ヶ月間

ホームステイをします。交

流をお楽しみに！ 

◆阿波踊り「国際交流連」 
恒例の鴨島町の阿波踊り

「国際交流連」として参加し

欠をお知らせください。締め

日 時：８月15日（水）19
集 合：文化研修センター 

参加費：外国人 500円、日
日 程：17：00～18：00 

18：00～18：45 
19：00～21：00 

◆阿波踊りと鳴物の練習 
きらく連の松島連長樣のご厚

に踊りと鳴物の練習をさせてい

います。YIAのメンバーという
加ください。毎週日曜日 夜 鴨
ます。同封の葉書で出

切り：８月８日（水） 
：00～21：00 
ロビー17：00 
本人 500円 
練習、着替え 
夕食 
踊り 

意により、今年も一緒

ただけるようになって

ことをお伝えしてご参

島小学校体育館 



【６月の活動報告】 
●第２回理事会 
日 時：６月２３日（土）18：30～19：30 
場 所：文化研修センター２F 
参加者：７名 
議 事：６月の各部の活動報告、国際交流クッキング、 
   ７月～９月の活動計画、日本語教室など 
 
●鳴門市国際交流協会の日本語教室視察 
鳴門市国際交流協会事務局長の前田さんと鳴門教育大

の永田先生が、9 月から鳴門市での日本語教室開講に
あたりYIAの教室を見学に来られました。 
日 時：６月２４日（日）10：30～12：30 
場 所：市場町コミュニティセンター 
見学者：4名 
 
 
 
 
 

 
 
●国際交流クッキング 
「外国人と一緒に日本料理にチャレンジ」 
ハワイ出身のマカさん一家が参加し、江本さんの日本

舞踊やマカさんのウクレレ演奏、石本さんと茎田さん

の七夕伝説のお話しなど楽しく交流しました。 
日 時：6月30日（土）10：00～14:00 
場 所：鴨島公民館 調理室、会議室 
メニュー：そば打ち、ちらし寿司、天ぷら、ゼリー 
参加者：30名 
 
 
 
 
 
 

◇エリックさんのひとこと英会話◇ 
鴨島の英会話教室の講師・Eric Wylieさんの英会話で役立

つワンポイントレッスンです。少しずつですが、一緒に

学んでいきましょう。 

We often use easy verbs in our daily life, such as "go", 

"play"and "do". Though they are very easy, I think they 

sometimes confuse you. We use "play" with any competitive 

game that we can play, "go" with activities that can be done 

alone, and "do " with groups of related activities. 

Let's practice using them below to test your understanding. 

1. He used to(   )jogging every day when he was at niversity. 

2. I love to (   ) a  game of chess. 

3. She has been (    ) gymnastics for over five years now. 

4. He (     ) basketball, baseball, and hockey. 

5. My wife (     ) horse riding twice a week. 

6. To (    ) aerobics is very good for your health. 

鳴門教育大の永田先生 goとかplay, doのような簡単な単語は日常でよく使われ、

とても簡単ですが、時々皆さんを混乱させていると思い

ます。"play"は競技名（ｽﾎﾟｰﾂ名等）と共に使われ、"go"

は一人でする活動（散歩とかｽｷｰ等）と共に使われ、"do"

は関連した活動の総称（ﾄﾗｯｸ競技、ﾌｨｰﾙﾄﾞ競技等）と共

に使われます。下の問題で使う練習をして、使い方を確

かめてみましょう。 

 

①彼は大学に通っていた時、毎日ジョギングをしていま

した。(ﾋﾝﾄ：joggingは一人でします) ②.私はチェスをする

のが好きです。(ﾋﾝﾄ：chessは競技です) ③.彼女は5年以上

体操をしています。(ﾋﾝﾄ：gymnasticsは体を動かす競技の

総称です) ④.彼はﾊﾞｽｹｯﾄと野球とﾎｯｹｰをします。(ﾋﾝﾄ：全

てｽﾎﾟｰﾂ名です) ⑤.私の妻は乗馬を週に2回します。(ﾋﾝﾄ：

horse ridingは一人でします) ⑥.ｴｱﾛﾋﾞｸｽをする事は健康に

とてもいいです。（ﾋﾝﾄ：aerobicsは有酸素運動の総称で

す）(答) 1 go, 2 play, 3 doing, 4 plays, 5 goes, 6 do 

                                   （翻訳 茎田） 

【広報部からのお知らせ】 
●メールにて配信している会員だよりは PDF ファイ
ルになっております。このファイルはAcrobat Reader
をダウンロードしてご覧ください。 
 

 

七夕伝説のお話し 
会員だよりに関するお問合せ・ご意見などをお寄

せください。 
広報部長：日野恵美子（24‐5560） 
 
 
 

江本さんとマカさんファ

ミリーとお友達 
 
講義をする手塚さん


